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1. Purpose

2. Disclaimer

3. General Safety Information

This manual contains information about the solar energy components and their installation. Please make sure you read 
and fully understand this manual before purchasing and installing the panels to ensure that you use them correctly. 
Any incorrect usage may result in severe injury to the user or others, damage to the product or loss of property.
If you have any questions, please do not hesitate to contact us for further clarification and explanation. 
When installing modules, installers should follow all safety precautions specified in this manual and any local 
regulations. Before installing solar photovoltaic systems, installers should be familiar with the mechanical and 
electrical requirements of such systems.
After reading this manual, keep it in a safe place for future reference on service and maintenance information.
This document applies to the following solar component series: EF-Flex-M100

As the use of this manual as well as the conditions or methods for the installation, operation, use and maintenance 
of photovoltaic (PV) products may exceed the control of EcoFlow, EcoFlow assumes no responsibility for such non-
standard installations and operations, and expressly disclaims any loss, damage, and maintenance requirements 
arising therefrom or in any way related thereto.
EcoFlow shall not be liable for any infringement of third-party patents or other rights that may result from the adoption 
of the installation methods, accessories, etc. that are not provided by our company during installation and use.
The product information and installation examples in this manual are provided based on EcoFlow's and our partners' 
relevant knowledge and experience and are considered to be reliable; however, the restrictions and recommendations in 
such information, including product specifications, do not constitute any express or implied warranty.
Before using the product, please read the User Manual and the disclaimer of liability for this product carefully. 
Once you use this product, it will be deemed that you have understood, acknowledged and accepted all the 
terms and contents of this document, and the user shall be responsible for their actions and all consequences 
arising therefrom. EcoFlow hereby disclaims any liability for any losses due to the user's failure to use the product 
according to the User Manual.
In compliance with laws and regulations, the company shall have the final right to interpret this document and all related 
documents for this product. Any update, revision or termination of the contents thereof, if necessary, shall be made 
without prior notice, and users may visit the official website of EcoFlow for the latest information on the product.

Solar photovoltaic systems must only be installed by qualified personnel with relevant professional skills and knowledge. 
All solar modules are equipped with a permanently connected junction box and 2.5 mm2 (0.004 in2) wires. Installers shall 
bear all risk of injury that may occur during installation, including, but not limited to, the risk of electric shock.
When exposed to direct sunlight, a single module may generate DC voltages greater than 24 V. Exposure to DC 
voltages of 24 V or higher is potentially dangerous. Arcing may occur when disconnecting wires that are connected 
to the PV components exposed to sunlight. Such arcing may cause burns or a fire. Please operate with special care, 
otherwise it may give rise to further issues. It is therefore important to protect yourself from electricity!
The solar modules convert solar energy into DC electricity, and they are designed for outdoor use. Modules can 
be mounted on top of a fixed outdoor object, and the system designer and installer shall be responsible for the 
compliance of the design of their supporting structure.
Do not attempt to disassemble the module, or remove any attached nameplates or components.
Do not apply paint, adhesives or substances that block the battery cell from light to the light-receiving surface of 
the module.
Do not expose the surface of the module to amplified sunlight that is artificially centralized.
When installing systems, please observe all local, regional and national laws and statutory regulations. When install-
ing them on a vehicle or vessel, please observe relevant local and national laws and regulations.

1. Účel

Tato příručka obsahuje informace o součástech solárního systému a jejich instalaci. Před zakoupením a instalací
panelů si ji důkladně přečtěte a ujistěte se, že jí plně rozumíte, abyste panely používali správně. Nesprávné používání
může vést k vážnému zranění uživatele nebo jiných osob, poškození výrobku nebo škodě na majetku.
Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se na nás se žádostí o další vysvětlení.
Při instalaci modulů musí montážní pracovníci dodržovat všechna bezpečnostní opatření uvedená v této příručce a
všechny místní předpisy. Před instalací solárních fotovoltaických systémů musí být obeznámeni s mechanickými a
elektrickými požadavky těchto systémů.
Po přečtení příručku uložte na bezpečném místě pro budoucí použití při servisu a údržbě.
Tento dokument se vztahuje na následující řadu solárních komponentů: EF-Flex-M100

2. Prohlášení o vyloučení odpovědnosti

Protože používání této příručky i podmínky nebo způsoby instalace, provozu, používání a údržby fotovoltaických (PV) výrobků
mohou být mimo kontrolu společnosti EcoFlow, nenese EcoFlow odpovědnost za nestandardní instalace a provoz a výslovně
odmítá odpovědnost za ztráty, škody a požadavky na údržbu, které z nich vzniknou nebo s nimi jakkoli souvisejí.
EcoFlow neodpovídá za porušení patentů nebo jiných práv třetích stran, které může vzniknout použitím instalačních metod,
příslušenství apod., které naše společnost neposkytla.
Informace o výrobku a příklady instalace v této příručce vycházejí z příslušných znalostí a zkušeností společnosti EcoFlow a
jejích partnerů a jsou považovány za spolehlivé; omezení a doporučení v těchto informacích, včetně technických údajů
výrobku, však nepředstavují žádnou výslovnou ani předpokládanou záruku.
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte uživatelskou příručku a prohlášení o vyloučení odpovědnosti. Použitím výrobku se
má za to, že jste pochopili, vzali na vědomí a přijali všechny podmínky a obsah tohoto dokumentu; uživatel odpovídá za své
jednání a všechny důsledky z něj vyplývající. EcoFlow nenese odpovědnost za ztráty způsobené tím, že uživatel nepoužil
výrobek v souladu s uživatelskou příručkou.
V souladu s právními předpisy má společnost konečné právo na výklad tohoto dokumentu a všech souvisejících dokumentů k
výrobku. Aktualizace, změny nebo ukončení platnosti obsahu mohou být provedeny bez předchozího upozornění. Nejnovější
informace o výrobku najdete na oficiálních webových stránkách EcoFlow.

3. Obecné bezpečnostní informace

Solární fotovoltaické systémy smí instalovat pouze kvalifikované osoby s příslušnými odbornými dovednostmi a znalostmi.
Všechny solární moduly jsou vybaveny trvale připojenou propojovací skříňkou a vodiči s průřezem 2,5 mm² (0,004 in²).
Montážní pracovníci nesou veškerá rizika zranění, která mohou během instalace vzniknout, včetně rizika úrazu elektrickým
proudem.
Při vystavení přímému slunečnímu záření může jeden modul vytvářet stejnosměrné napětí vyšší než 24 V. Kontakt se
stejnosměrným napětím 24 V nebo vyšším je potenciálně nebezpečný. Při odpojování vodičů připojených k PV komponentům
vystaveným slunci může vzniknout elektrický oblouk, který může způsobit popáleniny nebo požár. Pracujte mimořádně
opatrně a chraňte se před elektrickým proudem.
Solární moduly převádějí sluneční energii na stejnosměrnou elektrickou energii a jsou určeny pro venkovní použití. Moduly lze
namontovat na pevný venkovní objekt; za soulad návrhu nosné konstrukce odpovídá projektant systému a montážní
pracovník.
Nepokoušejte se modul rozebírat ani odstraňovat připevněné štítky či komponenty.
Na světločinný povrch modulu nenanášejte barvy, lepidla ani látky, které by blokovaly dopad světla na bateriový článek.
Nevystavujte povrch modulu uměle koncentrovanému zesílenému slunečnímu záření.
Při instalaci dodržujte všechny místní, regionální a národní zákony a předpisy. Při montáži na vozidlo nebo plavidlo dodržujte
příslušné místní a národní předpisy.
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5. Installation Procedures and Precautions

5.1 Unpacking and Precautions

Solar Panel User Manual and 
Warranty Card

4. Safety Precautions

When light shines on the light-receiving surface of the solar module, the solar module will generate DC electricity with 
a voltage of over 24 V. If modules are connected in series, the total voltage is equal to the sum of the voltage of each 
module. If modules are connected in parallel, the total current is equal to the sum of the current of each module.
When transporting and installing any mechanical and electrical components, please take care to keep children away 
from the system and installation site.
It is recommended that the light-receiving surface of the module be completely covered with opaque material 
during installation and that the positive and negative terminals be disconnected in order to prevent issues arising 
from power generation.
When installing or troubleshooting for a PV system, do not wear metal rings, straps, earrings, nose rings, lip rings or 
other metal devices, and only use insulated tools approved for electrical installation.
Please comply with safety instructions for all other components utilized in the system, including cables, connectors, 
controllers, charge regulators, inverters, batteries and other rechargeable batteries, etc.
Use only the relevant equipment, connectors, wiring and brackets applicable to the installation of this solar module 
system. Always use modules of the same type in a particular PV system. Bypass diodes have been integrated into 
the junction box for all modules.
For any single module or combination of more than one module connected in series or parallel, the cross-sectional 
area of the cable and the capacity of the connector must suit the maximum system short-circuit current, otherwise 
the cable and connector will overheat at high currents.
DC fuses must be appropriate for the module's overcurrent protection rating.
Under normal outdoor conditions, the currents and voltages generated by the module will be different from those 
listed in the data sheet, depending on the weather and ambient temperature. Data specified on the nameplate are 
expected values under standard test conditions (STC).

Obtain information on any requirements and pre-approvals for the site, installation and inspection from the relevant 
authorities prior to installation.
When installing the product on the roof of a vehicle, ensure that the roof is protected against fire: The installation 
site should be free of flammable materials. The solar panel's positive and negative terminals should be fully 
disconnected before installation. Only use approved insulated tools for electrical installation.

Carefully unpack the solar panel and ensure that all instructions on the package are followed. The contents are 
listed as follows:
1 x Solar Panel, 1 x User Manual, and 1 x Warranty Card.

4. Bezpečnostní opatření

Když na světločinný povrch solárního modulu dopadá světlo, modul vyrábí stejnosměrnou elektrickou energii s napětím vyšším
než 24 V. Při sériovém zapojení se celkové napětí rovná součtu napětí jednotlivých modulů. Při paralelním zapojení se celkový
proud rovná součtu proudů jednotlivých modulů.
Při přepravě a montáži mechanických a elektrických komponentů dbejte na to, aby se děti nepřibližovaly k systému ani k místu
instalace.
Během instalace se doporučuje zcela zakrýt světločinný povrch modulu neprůhledným materiálem a odpojit kladnou a zápornou
svorku, aby se předešlo problémům způsobeným výrobou elektřiny.
Při montáži nebo odstraňování závad PV systému nenoste kovové prsteny, řemínky, náušnice ani jiné kovové předměty a
používejte pouze izolované nářadí schválené pro elektroinstalační práce.
Dodržujte bezpečnostní pokyny všech ostatních komponentů systému včetně kabelů, konektorů, regulátorů, střídačů, baterií a
dalších dobíjecích baterií.
Používejte pouze zařízení, konektory, kabeláž a držáky vhodné pro tento systém solárních modulů. V jednom PV systému vždy
používejte moduly stejného typu. V propojovací skříňce každého modulu jsou integrovány bypass diody.
U jednoho modulu nebo kombinace modulů zapojených sériově či paralelně musí průřez kabelu a kapacita konektoru odpovídat
maximálnímu zkratovému proudu systému, jinak se mohou při vysokém proudu přehřívat.
DC pojistky musí odpovídat jmenovité nadproudové ochraně modulu.
Za běžných venkovních podmínek se proudy a napětí mohou v závislosti na počasí a okolní teplotě lišit od hodnot uvedených v
technickém listu. Údaje na typovém štítku jsou očekávané hodnoty při standardních testovacích podmínkách (STC).

5. Postup instalace a bezpečnostní opatření

Před instalací si od příslušných orgánů zjistěte všechny požadavky a potřebná schválení týkající se místa, montáže a
kontroly.
Při montáži výrobku na střechu vozidla zajistěte požární ochranu střechy: místo instalace nesmí obsahovat hořlavé
materiály. Před instalací zcela odpojte kladnou a zápornou svorku solárního panelu. Používejte pouze schválené izolované
nářadí pro elektroinstalační práce.

5.1 Vybalení a bezpečnostní opatření

Solární panel opatrně vybalte a dodržte všechny pokyny uvedené na obalu. Obsah balení:
1 × solární panel, 1 × uživatelská příručka a 1 × záruční list.

Solární panel Uživatelská příručka a
záruční list
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5.2 Pre-installation Requirements

Ensure that modules comply with general system technical requirements and that other system components will 
not damage the modules mechanically or electrically.
Modules can be connected in series to increase voltage or in parallel to increase current. In a series connection, 
the positive terminal of one module is transferred to the negative terminal of the second module. In a parallel 
connection, the positive terminals of one module and the second module are connected, so are their negative 
terminals.

A series connection is shown in the diagram:

Note:

1.	 Do not step, walk, stand or jump on any module, as uneven stresses may impact the micro cracks on battery 

cell, and ultimately the module's reliability and user experience.

2.	 Do not use sharp tools on the module to score, cut, slice, or slash either the front or back of the panel;

3.	 Do not carelessly bend, shake, fold or drop the flexible panel;

4.	 Keep all electrical contacts and connectors clean and dry. 

Poznámka:
1. Na modul nestoupejte, nechoďte po něm, nestůjte na něm ani na něj neskákejte. Nerovnoměrné namáhání může ovlivnit
mikrotrhliny bateriových článků a tím spolehlivost modulu a uživatelský komfort.
2. Nepoužívejte ostré nástroje k rýhování, řezání nebo poškozování přední ani zadní strany panelu.
3. Flexibilní panel neopatrně neohýbejte, netřeste s ním, neskládejte jej ani jej nepouštějte na zem.
4. Všechny elektrické kontakty a konektory udržujte čisté a suché.

5.2 Požadavky před instalací

Ujistěte se, že moduly splňují obecné technické požadavky systému a že ostatní komponenty systému nepoškodí moduly
mechanicky ani elektricky.
Moduly lze zapojit sériově pro zvýšení napětí nebo paralelně pro zvýšení proudu. Při sériovém zapojení se kladná svorka
jednoho modulu připojuje k záporné svorce druhého modulu. Při paralelním zapojení se vzájemně propojí kladné svorky
obou modulů a stejně tak jejich záporné svorky.

Sériové zapojení je znázorněno na obrázku:
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It is recommended that modules with the same electrical output be connected in the same series to prevent 
mismatching from creating a 1+1<2 effect;
Avoid shade, as even a small amount of shade will reduce power output; ensure that the sun will be able to shine on 
the module even on the shortest day of the year;
To generate the most electricity, the module should face directly south if it is in the Northern Hemisphere and face 
directly north if it is in the Southern Hemisphere. For details on the best elevation angle for the installation, refer 
to the standard PV installation guide of your locality or the installation angle requirements of a well-known solar 
installer or system integrator.

A parallel connection is shown in the diagram:Paralelní zapojení je znázorněno na obrázku:

Doporučuje se zapojovat do stejné série moduly se stejným elektrickým výkonem, aby nesoulad nevytvářel efekt 1+1<2.
Vyhýbejte se zastínění, protože i malé zastínění snižuje výkon; zajistěte, aby na modul dopadalo slunce i během
nejkratšího dne v roce.
Pro dosažení co nejvyšší výroby elektřiny má modul na severní polokouli směřovat přímo na jih a na jižní polokouli přímo
na sever. Podrobnosti o nejvhodnějším úhlu sklonu najdete v místní příručce pro instalaci PV systémů nebo v
doporučeních renomovaného montážního pracovníka či systémového integrátora.
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5.3 Installation Precautions

All of the following installation methods are for reference only. EcoFlow only supplies some of the module installa-
tion and connection accessories (see packaging list for details), but it does not supply accessories for a complete 
vehicle system installation. Any system installers should ensure that the installation complies with all specifications.
The product panel is made of flexible material with six holes (8 mm inside diameter) arranged at its edges, and can 
be fixed using optional adapter bolts through the spare holes or by using a structural adhesive or gluing double-
sided adhesive foam tape on the back of the panel. Regardless of the installation method used, care should be 
taken to leave gaps between the panels and the roof to maintain airflow and ensure good heat dissipation for 
prolonged service life and power generation output.

Caution:
1.	 Modules should be securely mounted to withstand all expected loads, including wind and snow loads.
2.	 Dow Corning is the recommended structural adhesive brand and 3M is the recommended brand for double-

sided adhesive foam tape. Different types of materials can be used depending on the material of the adhesive 
surface of the panel.

Each module has two labels that provide the following information:
Nameplate Sticker: Provides information on the product type, and the electrical parameters, weight, dimensions, 
etc., measured under standard test conditions.
SN Code Sticker: Each module has a unique serial number.
Note: Do not remove any labels from the solar panel; removal of any labels voids the product warranty policy 
from EcoFlow.

As shown below:
Nameplate Sticker 
(SN Code Sticker)

5.3 Bezpečnostní opatření při instalaci

Všechny následující způsoby instalace slouží pouze jako reference. EcoFlow dodává pouze některé příslušenství pro montáž a
připojení modulu (podrobnosti najdete v seznamu obsahu balení), nikoli však příslušenství pro kompletní instalaci systému
vozidla. Montážní pracovník musí zajistit soulad instalace se všemi specifikacemi.
Panel je vyroben z flexibilního materiálu a na okrajích má šest otvorů s vnitřním průměrem 8 mm. Lze jej upevnit volitelnými
adaptérovými šrouby přes volné otvory nebo konstrukčním lepidlem či oboustrannou pěnovou lepicí páskou na zadní straně
panelu. Bez ohledu na způsob montáže ponechte mezi panelem a střechou mezeru pro proudění vzduchu a dobrý odvod
tepla, čímž se prodlouží životnost a zachová výkon.

Jak je znázorněno níže:
Typový štítek
(štítek s kódem SN)

Upozornění:
1. Moduly musí být bezpečně upevněny tak, aby odolaly všem očekávaným zatížením včetně větru a sněhu.
2. Doporučenou značkou konstrukčního lepidla je Dow Corning a doporučenou značkou oboustranné pěnové lepicí pásky je 3M.
Podle materiálu lepeného povrchu panelu lze použít různé typy materiálů.
Každý modul má dva štítky s těmito informacemi:
Typový štítek: obsahuje typ výrobku, elektrické parametry, hmotnost, rozměry a další údaje naměřené při standardních
testovacích podmínkách.
Štítek s kódem SN: každý modul má jedinečné sériové číslo.
Poznámka: Neodstraňujte ze solárního panelu žádné štítky; jejich odstraněním zaniká záruka společnosti EcoFlow na výrobek.
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6. Commissioning and Troubleshooting

7. Product Specifications

EcoFlow recommends that all commissioning and maintenance of the solar module system be carried out by 
qualified PV technicians!
Test connected modules before connecting them to the system; always test all electrical and electronic components 
of the system before commissioning the system, and always follow the instructions supplied together with each 
part and piece of equipment.
To test the electrical performance of the module, the module is generally exposed to sunlight and must not be 
connected to a load. Pay attention to your personal safety when taking these measurements.

Should abnormal power generation occur, troubleshoot the issue by following the steps below:
•	 Check all wiring to ensure that there are no open circuits or poor connections;
•	 Check the open circuit voltage of each module;
•	 Check the open circuit voltage with the module completely covered with opaque material; then remove the 

opaque material and measure the open circuit voltage at its terminals and compare.

If the voltage between the terminals differs by more than 5% from the nominal value at an irradiance of ≥700 W/m2 
(65.0 W/ft2), this indicates a poor electrical connection.

100 W Flexible Solar Panel

General

Testing and Certification

Rated Power: 100 W (+/- 5 W)
Open Circuit Voltage: 20.3 V
Short Circuit Current: 6.3 A
Maximum Operating Voltage: 17.1 V
Maximum Operating Current: 5.9 A
Temperature Coefficient of Rated Power: -0.39%/°C
Temperature Coefficient of Open Circuit Voltage: 
-0.33%/°C
Temperature Coefficient of Short Circuit Current: 
0.06%/°C
Maximum System Voltage: 600 VDC (UL)
Maximum Fuse Current: 15 A

Solar Panel Weight: Approx. 2.3 kg (5.1 lbs)
Dimensions: 1,055*612*25 mm (41.5*24.1*1.0 in)

IP68

*Standard Test Conditions: 1000 W/m² (92.9 W/ft²), AM1.5, 25°C (77°F)

6. Uvedení do provozu a řešení problémů

EcoFlow doporučuje, aby všechny práce při uvádění systému solárních modulů do provozu a jeho údržbě prováděli kvalifikovaní
PV technici.
Před připojením modulů k systému je otestujte. Před uvedením systému do provozu vždy otestujte všechny elektrické a
elektronické komponenty a postupujte podle pokynů dodaných s každou součástí zařízení.
Při testování elektrického výkonu je modul zpravidla vystaven slunečnímu záření a nesmí být připojen k zátěži. Při měření dbejte
na osobní bezpečnost.
Pokud dojde k abnormální výrobě energie, postupujte takto:
• zkontrolujte veškerou kabeláž, zda není přerušená nebo špatně připojená;
• zkontrolujte napětí naprázdno každého modulu;
• změřte napětí naprázdno při úplném zakrytí modulu neprůhledným materiálem, poté materiál odstraňte, změřte napětí na
svorkách a hodnoty porovnejte.
Pokud se napětí mezi svorkami při intenzitě záření ≥ 700 W/m² (65,0 W/ft²) liší od jmenovité hodnoty o více než 5 %, znamená to
nekvalitní elektrické spojení.

7. Technické údaje produktu

100 W flexibilní solární panel
Jmenovitý výkon: 100 W (+/- 5 W)

Napětí naprázdno: 20,3 V

Zkratový proud: 6,3 A

Maximální provozní napětí: 17,1 V

Maximální provozní proud: 5,9 A

Teplotní koeficient jmenovitého výkonu: -0,39 %/°C

Teplotní koeficient napětí naprázdno: -0,33 %/°C

Teplotní koeficient zkratového proudu: 0,06 %/°C

Maximální systémové napětí: 600 VDC (UL)

Maximální proud pojistky: 15 A

Obecné
Hmotnost solárního panelu: přibl. 2,3 kg (5,1 lb)

Rozměry: 1 055 × 612 × 25 mm (41,5 × 24,1 × 1,0 in)

Testování a certifikace

*Standardní testovací podmínky: 1000 W/m² (92,9 W/ft²), AM1.5, 25 °C (77 °F)
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8. FAQ

Why does the 100 W Solar Panel fail to deliver as much as stated when in actual use?

In most cases, it is normal for a solar panel not to deliver its full nominal power. Some of the reasons why this 

happens, as well as some suggestions for getting closer to the nominal power figure, are given below.

1.	 Light Intensity. The amount of light shining on the panel will result in fluctuations to the power output. You are 

more likely to achieve nominal power output figures closer to those obtained under test conditions when using 

the product on a clear day during the midday sun, than when using the product in the morning or later in the 

afternoon. Weather conditions will also affect the amount of sunlight that shines on the panel. For example, you 

are much less likely to achieve the figures for nominal power in hazy, cloudy or rainy conditions.

2.	Surface Temperature. The temperature of the solar panel surface will also affect the amount of power generated. 

The lower the surface temperature of the panel, the more power will be produced. For example, solar panels 

generate more power when used during the winter than during the summer, and this is completely normal. Solar 

panels generally reach temperatures close to 60 °C (140°F) during summer. This reduces nominal power by 

10–15%, despite the higher levels of light shining on the panel.

3.	The Angle of the Sunlight. Under good lighting conditions, the solar panel is able to stay where light hits 

perpendicular to the surface to achieve better light performance. However, most solar panels installed on the 

roof of an RV can only be installed in a tiled configuration, which prevents the panel(s) from being installed at 

the optimal angle, and this difference will result in a power output loss of approximately 5%-10%.

4.	Panel Shading. The surface of the solar panel should not be shaded during use. Shading caused by shadows, 

foreign objects and glass can all greatly reduce power output.

Performance Issues caused by Malfunctioning Panels: If the panel still isn't generating power or its output remains 

far below expected nominal power figures after addressing the issues above, there may be an issue with the panel 

itself. Please contact Customer Support for assistance.

How much power can the 100 W Flexible Solar Panel generate under normal conditions?

This depends first and foremost on weather conditions. Generally speaking, on a clear day with no clouds in the 

sky, sunlight hitting the panel at a 90° angle usually generates 70 W–80 W of power in the 100 W panel (current 

light conditions are normally 800–900 W/m2 (74.3–83.6 W/ft2) with a panel temperature of 50°C (32°F) under 

test conditions. Nominal power ratings are based on 1,000 W/m2 (92.9 W/ft2) in AM1.5 conditions with a panel 

temperature of 25°C under test conditions. Power output figures close to nominal values were normally observed in 

the midday sun during the winter).

What are the usage temperature range and precautions for use for the 100 W Panel?

The operating temperature range of the solar panel is -20°C to 85°C (-4°F to 185°F). Please read the instructions 

carefully before using the solar panel and minimize large bends during use to avoid damage to the battery core.

Temperature Coefficient of Power	 -(0.39+/-0.02)%/k

Temperature Coefficient of Voltage	 -(0.33+/-0.03)%/k

Temperature Coefficient of Current	 +(0.06+/-0.015)%/k

Temperature Coefficient Specifications
Specifikace teplotních koeficientů

Teplotní koeficient výkonu    -(0,39+/-0,02) %/K

Teplotní koeficient napětí    -(0,33+/-0,03) %/K

Teplotní koeficient proudu    +(0,06+/-0,015) %/K

8. Často kladené otázky

Proč 100 W solární panel při skutečném používání nedodává uváděný výkon?
Ve většině případů je normální, že solární panel nedodává plný jmenovitý výkon. Důvody a doporučení, jak se
jmenovitému výkonu přiblížit:
1. Intenzita světla. Množství světla dopadajícího na panel způsobuje kolísání výstupního výkonu. K hodnotám bližším
jmenovitému výkonu se dostanete spíše během jasného dne v poledne než ráno nebo později odpoledne. Výkon
ovlivňuje i počasí; při oparu, oblačnosti nebo dešti je dosažení jmenovitého výkonu méně pravděpodobné.
2. Teplota povrchu. Teplota povrchu panelu ovlivňuje množství vyráběné energie. Čím nižší je teplota povrchu, tím
vyšší je výkon. V zimě proto panely běžně vyrábějí více než v létě. V létě může teplota panelu dosahovat přibližně
60 °C (140 °F), což snižuje jmenovitý výkon o 10–15 % i přes vyšší intenzitu světla.
3. Úhel dopadu slunečního záření. Při dobrých světelných podmínkách je nejlepší výkon při kolmém dopadu světla
na povrch. Většina panelů na střeše obytného vozidla však může být namontována pouze naplocho, a proto nelze
dosáhnout optimálního úhlu; ztráta výkonu je přibližně 5–10 %.
4. Zastínění panelu. Povrch solárního panelu nesmí být během používání zastíněn. Stíny, cizí předměty a sklo mohou
výrazně snížit výkon.
Problémy s výkonem způsobené poruchou panelu: pokud panel ani po odstranění uvedených příčin nevyrábí energii
nebo jeho výkon zůstává výrazně pod očekávanou jmenovitou hodnotou, může jít o poruchu panelu. Obraťte se na
zákaznickou podporu.
Jaký výkon může 100 W flexibilní solární panel dosáhnout za běžných podmínek?
Závisí to především na počasí. Za jasného dne bez oblaků a při dopadu slunečního světla pod úhlem 90° panel s
jmenovitým výkonem 100 W obvykle vyrábí 70–80 W (běžná intenzita záření 800–900 W/m², teplota panelu přibližně
50 °C). Jmenovitý výkon se stanovuje při 1 000 W/m², AM1.5 a teplotě panelu 25 °C. Hodnot blízkých jmenovitému
výkonu se obvykle dosahuje během zimního poledne.
Jaký je rozsah provozní teploty a jaká opatření platí pro 100 W panel?
Rozsah provozní teploty je -20 °C až 85 °C (-4 °F až 185 °F). Před použitím si pečlivě přečtěte pokyny a během
používání minimalizujte velké ohyby, aby nedošlo k poškození bateriového článku.
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9. Maintenance

We recommend that you carry out the following maintenance to ensure optimal performance of the module:

1.	 Clean the flexible surface of the module with water and a soft sponge or cloth when necessary. Stubborn dirt can 

be removed with mild detergent. Avoid using sharp and/or hard cleaning tools. It is recommended that you only 

clean in the morning and evening when the sun is weak (irradiance ≤200 W/m2 (18.6 W/ft2));

2.	 Inspect electrical and mechanical connections every six months to confirm that they are clean, secure and 

undamaged.

3.	Prevent leaves and other objects from covering the surface of the solar panel. Partially shading the solar panel 

will not only affect the efficiency of power generation, but may also cause excessive current at some places and 

burn out the components.

In case of any issues, always have a qualified expert investigate and follow the maintenance instructions for all 

components used in the system, such as brackets, charge regulators, inverters, batteries, etc.

The panels are made of a special composite material, which is lightweight and able to bend to a certain degree, 

allowing them to be used flexibly on different surfaces of the roof. However, the solar panels are made of 

monocrystalline silicon wafers, and despite their flexibility, they should not be slammed on the ground during 

installation and use or stepped on or struck with foreign objects. Do not sit on the surface of the panels and do not 

bend the panels too far in order to prevent the monocrystalline wafers from breaking and affecting use. Damage 

caused by human force is not covered under the free warranty.

Does the bend of the 100 W Panel have a large impact on power? 

The solar panel can be bent on certain surfaces, but the more the panel bends, the less efficient it is. This is because 

panel power generation is best only when the entire panel has a consistent light source. When bent, different areas 

of the flexible solar panel are exposed to different amounts of light, reducing power generation efficiency.

Can I use 100 W Solar Panels together in series?

Yes. Please read the description of in series and parallel connections in the User Manual carefully, paying particular 

attention to energy storage controller requirements and limitations on solar panel output, so as not to cause solar 

panels with different currents to be used in series without releasing their power and creating a 1+1<2 effect. 

Can I connect 100 W Solar Panels in parallel?

Yes. Connecting panels in parallel increases power through doubling the current. The maximum number of 100 W 

panels allowed in a parallel connection depends on the controller and energy storage equipment of your recreational 

vehicle. Please ensure that the energy storage system used in your vehicle supports a higher input current, and you 

should use wires with a diameter suitable to the output current to securely connect the panels in parallel.

Do I need to clean the 100 W Solar Panel regularly?

Yes. There can be a lot of dust and foreign objects on the surface of the solar panel after the panel has been used 

outdoors for a long time, which block the light to a certain extent, reducing the power output. Regular cleaning 

can help keep the surface of the solar panel clean and free from obstructions and generate a higher power output. 

However, when cleaning, be careful to wipe the surface with soft materials to prevent hard materials scratching the 

surface of the panel and affecting the output.

Panely jsou vyrobeny ze speciálního kompozitního materiálu, který je lehký a do určité míry ohebný, takže je
lze přizpůsobit různým povrchům střechy. Solární panely však obsahují monokrystalické křemíkové destičky.
Navzdory flexibilitě je během instalace a používání neházejte na zem, nestoupejte na ně ani do nich neudeřujte
cizími předměty. Nesedejte si na povrch panelů a neohýbejte je nadměrně, aby se monokrystalické destičky
nepoškodily. Poškození způsobené mechanickou silou uživatele není kryto bezplatnou zárukou.
Má ohnutí 100 W panelu velký vliv na výkon?
Solární panel lze na určitých površích ohnout, ale čím více je ohnutý, tím je jeho účinnost nižší. Nejlepšího
výkonu dosahuje tehdy, když na celý panel dopadá stejné množství světla. Při ohnutí jsou jednotlivé části
flexibilního panelu osvětleny rozdílně, což snižuje účinnost výroby elektřiny.
Mohu používat 100 W solární panely zapojené sériově?
Ano. Pečlivě si přečtěte část uživatelské příručky o sériovém a paralelním zapojení a věnujte zvláštní pozornost
požadavkům regulátoru úložiště energie a omezením výstupu panelů. Předejdete tak sériovému zapojení
panelů s rozdílnými proudy, které by nevydávaly plný výkon a vytvářely efekt 1+1<2.
Mohu zapojit 100 W solární panely paralelně?
Ano. Paralelní zapojení zvyšuje výkon zdvojnásobením proudu. Maximální počet 100 W panelů v paralelním
zapojení závisí na regulátoru a zařízení pro ukládání energie ve vozidle. Ověřte, že systém úložiště energie
podporuje vyšší vstupní proud, a použijte vodiče s průřezem vhodným pro výstupní proud.
Musím 100 W solární panel pravidelně čistit?
Ano. Po delším používání venku se na povrchu může nahromadit prach a cizí předměty, které blokují světlo a
snižují výkon. Pravidelné čištění pomáhá udržovat povrch čistý a bez překážek a zvyšuje výkon. Při čištění
používejte měkké materiály, aby tvrdé předměty nepoškrábaly povrch panelu.

9. Údržba

Pro zajištění optimálního výkonu modulu doporučujeme následující údržbu:
1. Podle potřeby čistěte flexibilní povrch modulu vodou a měkkou houbou nebo hadříkem. Odolné nečistoty lze
odstranit jemným čisticím prostředkem. Nepoužívejte ostré ani tvrdé čisticí nástroje. Čistěte nejlépe ráno nebo
večer při slabém slunečním záření (intenzita záření ≤ 200 W/m² / 18,6 W/ft²).
2. Každých šest měsíců zkontrolujte elektrické a mechanické spoje a ověřte, že jsou čisté, pevné a nepoškozené.
3. Zabraňte tomu, aby povrch panelu zakrývaly listy nebo jiné předměty. Částečné zastínění snižuje účinnost výroby
a může v některých místech způsobit nadměrný proud a poškození komponentů.
V případě jakýchkoli problémů vždy zajistěte kontrolu kvalifikovaným odborníkem a dodržujte pokyny pro údržbu
všech komponentů systému, například držáků, regulátorů nabíjení, střídačů a baterií.



